EU ZOO DOKUMENTATION

Herunder er indsat hele Jens Rohdes mail og hele Amalia Sartoris mail, som han svarede pa.
EU ZOO har fjernet modtageradresserne for at undga spambots.

Fra: ROHDE Jens (jens.rohde@europarl.europa.eu)

Til:

Dato: 05/07/2010 14:33

Emne: RE: Letter to the President of the Republic of France, Mr. Nicolas Sarkozy - Lettre pour le
Président de la Republique francaise, M. Nicolas Sarkozy - Lettera al Presidente della Repubblica
francese, M. Nicolas Sarkozy

Why don’t we just do a strike instead of all these letters. Let’s be clear and drop the nonsense.
They never listen anyway. Let us SHOW the Commission and the Council our position by making it
clear that there will be no legislation approved in Parliament before the Council takes up this issue
on a serious base. At least it will show the citizens that we don’t support this traveling circus. Let’s
stand up and spell it out. Every time this question pops up, we as parlamentarians are the ones
who look stupid. Do we dare?

Yours Sincerly/cordialement/mit freundlichen Griissen

Jens Rohde
MEP, ALDE, DK-Venstre
Vicepresident of the Committee on Industry, Energy and Research

Rue Wiertz 60

ASP-9G 146

1047 Bruxelles

Belgien

Telefon, Bruxelles: +32 (0)2 284 55 69
Fax, Bruxelles: +32(0)2 284 95 69
Telefon, Strasbourg:+33 (0) 3 88 175 569
Fax, Strasbourg:  +33 (0) 388 179 569

Homepage: www.jensrohde.eu

E-mail: jens.rohde@europarl.europa.eu
Think of the enviroment - do you have to print this mail?
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From: SARTORI Amalia

To:

Sent: 05 July 2010 11:55

Subject: Letter to the President of the Republic of France, Mr. Nicolas Sarkozy - Lettre pour le Prési-
dent de la Republique francaise, M. Nicolas Sarkozy - Lettera al Presidente della Repubblica franc-
ese, M. Nicolas Sarkozy

Dear Colleagues,

some months ago we co-signed a letter addressed to Mr. Van Rompuy containing a plea to transfer
the Strasburg plenary sessions to Brussels.

Since | deem it useful to make another effort in this direction, | have written a - hereby attached -
letter to President Sarkozy.

For my message to have a stronger impact, | kindly ask you to support my initiative by signing this
letter, which | hope will contribute to the debate on the opportunity of maintaining the Strasburg

location.

| invite you to confirm your intention to sign it by replying to this email: my staff will then come by
to collect signatures.

In counting on your support, | send you my best regards,

Amalia Sartori, MEP
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Cher Collegues,

il y a quelgue mois nous avons signé une lettre adressée a M. Van Rompuy incluant un appel afin
qu’ll considere la possibilité de déplacer a Bruxelles les sessions plénieres de Strasbourg.

J'estime utile un nouveau et exigé essaie qui me conduit a écrire au Président Sarkozy une lettre
gue vous pourriez trouver ci-joint.

Pour gue mon message ait plus de force, je vous demande de soutenir mon initiative en ajoutant

votre signature a cette lettre, que j'espére contribuera a une réflexion sur I'opportunité de garder le
siege de Strasbourg du Parlement européen.
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Je vous prie de communiquer votre intention a signer la lettre en répondant a cet e-mail: mes col-
laborateurs vont passer pour la récolte des signatures.

En faisant confiance sur votre soutien, je vous prie d’agréer I'assurance de mes salutations distin-
guées.

Madame Amalia Sartori

3k 3k 3k >k 3k 3k 3k >k 3k 3k >k >k 3k 3k >k %k 3k 3k >k %k %k %k k

Cari colleghi,

qgualche mese fa abbiamo firmato una lettera indirizzata a M. Van Rompuy contenente un appello
affinché consideri la possibilita di trasferire a Bruxelles le sessioni plenarie di Strasburgo.

Ritengo utile un nuovo e doveroso tentativo che mi porta a scrivere al Presidente Sarkozy la lettera
che vi allego.

Affinché il mio messaggio abbia piu forza, vi chiedo di sostenere la mia iniziativa apponendo la
vostra firma a questa lettera, che spero contribuira a far riflettere sull'opportunita di mantenere la

sede di Strasburgo del Parlamento Europeo.

Vi prego di comunicare la vostra intenzione a firmare la lettera rispondendo a quest’e-mail: i miei
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